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1 Sender (name, address, country)
Expéditauer [nom, adresse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KG'
genmeyer-Str. 1, 74199

Z

any ¢lause to thecontary, tothe

(ehny

"

This carsiage is subject notwithstanding

Convention on the Contact for the
Intereational Carridge of guods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, 4 1a conventlon relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par route (CVR)

/

2 Conslgnée [name, address, eountry)
Destinatake [nom, adresse, pays)

MAC
ZI Gevaux les Guides
F=59600 MAUBEUGE

LKW

16 Carrer {name, address, country}

marsaorewrs bom <GAFGIONE INTERMATIONAL SBL
%Vin 5, Spavenia, 38/A - Ruvo di Puglia (BA)
gﬂiVA:08584359725- Iser Albo: BA/TA60612/N
&=="Numero REA: BA-636441 —=2

4 Place of teeaipl of the goods
Lieu et date da la prise en charge de [amachandise Vi def Ciclamini 4 70028

Magna PT S.pA.
Modugno

Plate / Ueu

Modugno (BARI)

3 Place of delivery of the goods {place, country} 17 Successiva carrlers (name, address, country)
Uet prévu pour la lvralson de la marchandise Transporieuers successifs (nom, adresse, pays)
Place f Lieu

Maubeuge
Country / Pays .
Frankreich

Date f Date

02.04.2024

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 305363

18 Carrler's reservations and observatlons
Réserves et observations des transporteurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem!
Marguus 81 numisas Nombre des colis Mode d'embillage Nuture de ls marchandiss Nu. Statistiqut Poids brul ke Cabage m*
Del.N/INV. Referenca | Cust./Int Part N. Qty Uoll No.Boxaes HU Description Total/Net Wt.
7317070 P100299103 | 320109336R 144 PC 18  [Rack Renault DCT 300 13.132,800
2510000415-008 9,892,800
7317071 P100229103 | 320100727R 104 PC 13 ack Renault DCT 300 9474400
2510002422-003 7.133.A00
7317074 P100299103 | 320100727R 16 PC 2 ack Renault DCT 300 1457,600
2510002422-003 1.097.600
Ref to No.9) JFees Jabel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  {huméra duptiquatle Nomern UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnadie Les destinatdire
hos Fraight/Peix du transport
Reduction/Réductions
43 Sender's instructions (Custorms and other formalitfes) Subtotal/salide
Instruction de 'expeditever [formalltes douanléres et autresh Surcharges/Suppléments
(ncidrntal expenses/Frais
y Accassalres
Contaliner No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Blrectlons as to frelght payment 20 Specialagreements
P ptian affranchissement Conventions particulléres
Free f Franke ‘
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goodsreceived Date
Elablie a MOdI.IgI'IO (BARI) 02-04.2024 Réceptlon des marchandles  Date
22 213 on/fle 20___
{n noma e oar ¢orto de! mittente HROB77
M nmncG,
m‘mﬁ“ fthe ¢ Signalure and s r’n?b(-eﬁu cagie \_/ Signature and stamp of the consignes
ammuwaﬂﬁmp Signature et timbye de transporteur S'gnature et limbre du destinatalre
23 Informaticn ta detesmine tha tas allwith barder crotsings '

F-om To km Palett sender / Expedlteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
— Ty e Humber No exdange Ex Type humbes No exchiange yghange
Suru-~ullel —— Eura-Fulkel
BT rt X gl
S T Simala 15T

|

28 Carrivrs contraclar ]
Recelver contirmation / date / slgnature Dviver contirmatlon f date / signature

7 OIT, Chaaeteristic Loud ouaty in KG
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The framed rubirics with bold lioes must be compluted

The frarred rubrics with bold fines rust be complated

including

To bet carpleted va thit senders vwn responsibilily

1 Sender [name, uddress, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
This carrlage is subect notwithstanding

any clause to thecoriary, tothe
Conventlon on the Contac for the

Ce Transport est sourmis, noncbstart toute
clause contralre, 4 la convention relatve
aucontract de transport International de

e{mann-Haﬂ nn‘l_?yer-Str' 1, 741 99 International Carrisge of goods by road mrarchandise par muly (CMR}
ntergruppehbach . fewme)
r
2 Consignee {rame, acdress, countsy) 16 Carder [name, address, country}
Destinataire [nom, adresse, pays} Transporteurs [nom, adresse, pays)
MAC LKW
"ZI Gevaux les Guides
F-59600 MAUBEUGE ¢
3  Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successhve canlers (name, address, country) d
n Weu prévi pour a livealson de Iz marchandise Transporieuers successlfs (nom, adresse, pays)
'g Place ftieu
Z Maubeuge
T Country / Pays -
3 Frankreich

4 Place of recelpl of the goods Magna PTS.p.A:
Llew et date de [a prise en charge de Jamachandise Via dei Clelamini 470026
Madugno

Place / Uley

Modugno (BARI)

Date/ Date

02.04.2024

18 Carrier's reservatlons and observatlons
Rdserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexds

Warenbegleitschein-Nr.: 305363

& Marks and numbers 7 Number of patkages B Methed of packaging g Mature of the goeds 10 Statisticrumber 11 Grossweightky 12 Volume m?
Murgues €l numeéros Nombre: des colis Modw d'emballage Anture de b marchandlyg No. Stutistigus Polds brut ky Cabuge m*
Total Boxes: Total Wt.Ka/Net Wt.XG
2 B3 24.064,800/18,124,800
E
5
g Ed
-3
N <
~ 4
+
d
Ref to M9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  |[huméro d'opliquaite {Numidre UN Gruup d'emballage A pdywr par U'nxpediteur Meonnaie Les dextUnmlalne
ho9 Fraslght/Prix e \ranspart
Reduction/Aéductions
13 Sender's instruztions (Customs and other formalitfes) Subtatal/Solikle
Instruction de 'expeditever (formalites douanléres et autces) Surcharges/Suppléments
Incldental {Frais
2 Accessaires
4| Container No: Varlous/olers  +
Seal No: Total {o pay
[Tolul o paysr
18 Remb oy p—
15 Directlens as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Frea/ Franko IF .
Not free / hon Franco reg carrier
21, Pintedon 24 Goods recalved Date
Etabllea MOdugno (BA_RI) 0&04-2024 Réception des marchandises Date
22 23 onfle 20
In ramaaper conta del mittenta HROB7763
A\ MAGNY
mmﬁtmr ﬂ’ﬁ@‘f Lthe sfder Slgnaslure and stamp af the carder Signature and stamp of the conslgnes
BNk Sy exped|teuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatatre
pLTY 2 todetermine tha tanff -emoval with border troisings
Ereim To kin Palett sender/ Expediteur des palettes Palett raceiver / Destinatalre des palettes
L Tarber T o exchange | Tipe ] Noexchange  J Prthange |
vl
.-ui ll P-ii!: g
gl pailet plapalat
|
26 Catlers contragtor I
— Recelver contirmation / date / slgnature Driver conflrmation / date / signature
||37 Q. Chiacterivlic Loud cspedly in KRG
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Details KG/ML

11m 2m am 4m £m 6m ™m 8m 9  ttm 1im 2m 13m tdm 15m Em 1fm 1Bm  19m  20m 21m  22m  23m  Z4m 25m|
2145 2145 2145 2145 2145 1823 743 2145 2145 2145 1957 127 o0 o0 ¢ O O ©0 o © o0 0 6 o0 o

Loading Details

geor::‘u Exp Name ExpCode gsp Plant Name  Plant Code ggst Referance  Designation g:m EE;LS! E:y“s Eg ?;;E Pack Code Pallef Stack Gode :vE;aglht
Al EACHA L ooassestos MAUSDy 000016200 Gozeat azoteesser [ ABVAL g B 1 1 UM MFM-1353 GERB-1335 724
a2z MACNA onossestes M&gﬂggﬁs 0090016200 GO24G1 820109336R VR s 8 1 1 UCM MFM—353 GERB-1835 724
BI  AGNA 0026566103 R aaEy 0U016200 GO24GH szotgasr  SMEVA g 8 11 UCM MFM-1353 GERB-1335 724
B2 P%G@‘QT 0025563103 M AUREo- 0080016200 GO24G1 320109336R ,DaSVA @ 8 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
o1 SMSNA oozssesios R AUDE, 0090016200 Gozct 320100330k DMBVA. g B 11 UGM MFM—1353 GERB-1335 724
cz  MASNA nozssestos MGE{SEESE 000016200 GO24G1 320100336R BBV g 8 11 UCM MFM—1353 GERB~1315 724
DI eRGNA . oozsseetos N peL” 0090016200 GO24G1 320100336 SMBVA g 8 1 1 UCM MFM--1353 GERB-1335 724
bz MAGNA nozssestos Magggggs 0000016200 GO24G1 320109336R s 8 8 1 1 UCM MPM—1353 GERB-1315 724
Ef ot 0025566103 MAUBEUCE 0030016200 GO24G1 320109336R PraHe 8 1 1 UCM MFM-—13 GERE-1335 724
B2 MACHA coassesios MAJBEUCE ooonoteano Goz4ai azotwssasr (MBVA - g g 1 1 UCM MFM—1353 GERB~133§ 724
Pl e 0025565103 N PoC 009016200 GO24G1 320108336R  MOVA g 8 1 1 UCM MFM-1353 GERB-1335 724
P2 MACHA. 0026565103 ooy 0090016200 GO24G1 320100336R ABVA g 8 11 UCM MFM-—1353 GERB-1336 724
g1 MAGNA ooassesios L. 000016200 G024G1 320100936R  MCVA. 8 8 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
G2 F%G\?QT 0025566103 Mggﬁglé'g'; opgune200 GU24Gt azineszer  BMEVRL g 8 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1395 724
H1 P%G\elér 0025566103 Maggggge 0080016200 GO24G1 320109336R fs";%‘\f’;s 8 8 1 1 UCM MFM—1353 GERB~1335 724
He MACKA ozssestos  MAVBEUCE coscomoano cozes asmeszsr MEVA s 8 1 1 uoM wAm—nss GERB-1335 724
H o ASNA gossesios g 0000016200 02461 3z0100727R EHEVAASS g 8 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
2 MAGNA. onzssestos M mmn. 0090016200 GO24GY 320100936% VR @ 8 1t UCM MFM—1353 GERB-1335 724




foce ExpName Exp Cods g‘:’ PlantName PlantCode S, Reference Designaion ho, Eé’;ts! f:ym e .';;:L‘ PackCods Pallet Stack Codo ;:f;";.;m
s MAGNA aozssestos M aooeo- 0080016200 Go241 320tossmer  MBVA g 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
Ki e, Q025566103 N nCEUSE 0090016200 G02461 320900727R EHEVAASS g 11 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
K2 preer 1025565103 M oe. 0030016200 GO24G1 az0100727R SHEVAASS g 1 1 UCM MRM—1353 GERB-1335 724
N
L 0028666103 A Poao- 0000016200 GO2461 320100727 SHEVAASS g 11 UCM MFM—1353 GERB-1335 T2
Lz MACNA cozsssstos MAUBEUCE oosoteznn Gozaat gz2otao7zg EHEVARSS g "1 1 ucM MEM—1353 GERB-1338 724
M MACHA  boassestos W een. 0000016200 Go24s1 s20t00727R, EHEVAASS g 1 1 UCM MFM—1383 GERB—1336 724
Mz MACNA. oozssestos MAUBEJCE oosootezop Goadc1 saotoorzve EHEVAASS 4 11 UCM MFM—1353 GERB~1335 724
N1 P“#’;G\;,NQT 0025566103 Magﬁgléski 0030016200 Go24G1 az000727R EHEVAASS g 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
G BEUG
) P%\ﬁé'r 025566103 M meL 00P0M16200 GO24G1 3z0100727R EHEVAASS g 1 1 UGM MFM—1353 GERB-1335 724
of AT oossestos  MOLEEUSE cosontezn G0zt santoorerr FRSINASS g 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
oz MACNA goossestos M BEuaC 0020016200 GO24G1 320100727R CHOVAASS g 11 UCM MFM-—13s3 GERB~1335 724
PI poNA . oozssesios MAUBEUCE nosaotezo0 Gozdc1 azoroorzie EHEVAASS 4 1 1 UCM MFM—1353 GERB-133 724
Pz MAGNA oozssesto - 0000016200 GU24GS 320100727R SHOVAASS g 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 724
ar  MSNA aosssestos MALBEUCE 0090016200 GU24Gi 3z0t0072r EHEVAASS g 1 1 UCM MFM—1353 GERB-1335 726
az  MAGNA - gozssestos M Peeu 0090016200 GO24G1 3z010072rR EHEVAASS g 1 1 UCM MFM—1359 GERE-1335 724
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